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Avrupa Birliği Resmi Gazetesi 
Yük Ve Yolcu Gemilerinin Topluluk İçindeki Siciller Arasında Nakline Ve
613/91 Sayılı Konsey Yönetmeliğinin İptaline İlişkin
789/2004 sayı ve 21 Nisan 2004 tarihli 

Avrupa Parlamentosu Ve Konseyi Yönetmeliği (EC) 

(EEA ile ilgili metin) 
AVRUPA PARLAMENTOSU VE AVRUPA BİRLİĞİ KOMİSYONU, 

Avrupa Topluluğunu kuran Antlaşmayı ve özellikle bu Antlaşmanın 80(2) sayılı Maddesini göz önünde bulundurarak, 

Komisyonun teklifini göz önünde bulundurarak, 

Avrupa Ekonomik ve Sosyal Komitesinin görüşünü göz önünde bulundurarak (
), 
Bölgeler Komitesine danıştıktan sonra, 

Antlaşmanın 251. Maddesinde ortaya konulan usule uygun şekilde hareket ederek (
), 
Ve aşağıda sıralanan hususları dikkate almak suretiyle: 
(1) İç pazarın kurulması ve işleyiş biçimi, yük ve yolcu gemilerinin Üye Devletlerin sicilleri arasında nakli önündeki teknik engellerin ortadan kaldırılmasını gerektirmektedir. Topluluk içindeki sicil değişimine ait maliyetleri ve idari işlemleri azaltmak ve bu şekilde Topluluk genelindeki nakliyenin işleyiş koşullarını ve rekabetçi konumunu iyileştirmek için, yük ve yolcu gemilerinin Topluluk içinde naklini kolaylaştırmaya yönelik önlemlere de gerek vardır. 
(2) Aynı zamanda, Uluslararası Sözleşmeler gereğince, yüksek düzeyde gemi emniyeti ve çevre koruma önlemlerinin alınması da gerekmektedir. 
(3) 1974 tarihli Uluslararası Denizde Can Güvenliği Sözleşmesinde (1974 SOLAS),  1966 tarihli Uluslararası Yük Hatları Sözleşmesinde (LL 1966) ve 1978 tarihli Protokol ile değişik 1978 tarihli Denizlerin Gemiler Tarafından Kirletilmesinin Önlenmesine Ait Uluslararası Sözleşmede belirtilen şartlarda, yüksek düzeyde gemi emniyeti ve çevrenin korunması hususlarında hükümlere yer verilmektedir. 1969 tarihli Uluslararası Tonaj Ölçüm Sözleşmesi ticaret gemilerinin ölçümü için tek bir sistem öngörmektedir. 
(4) 1974 tarihli SOLAS’ın Uluslararası Denizcilik Örgütü (IMO) tarafından çeşitli defalar değiştirilmesi ve 1974 SOLAS kural ve standartlarının yorumlanmasındaki yakınlaşmanın artması sonucunda, Yolcu gemileri için uygulanan uluslararası rejim güçlendirilmiş ve geliştirilmiştir. 
(5) Gemilerin ilgili uluslararası Sözleşmelere uyduğunun Üye Devletler tarafından veyahut gemi muayene ve araştırma teşkilatlarına ve denizcilik idarelerinin ilgili faaliyetlerine yönelik ortak kural ve standartlara ilişkin 94/57/EC sayı ve 22 Kasım 1994 sayılı Konsey Direktifi hükümlerince kabul edilen teşkilatlarca onaylanması şartıyla, Üye Devletlerden birinin bandırasını taşıyan yük ve yolcu gemilerinin Üye Devletlerin sicilleri arasında nakli teknik engellerden etkilenmemelidir (
).
(6) Bununla birlikte, bir gemiyi kabul eden Üye Devlet kapsam ve nitelik açısından Madde 2(a)’da sıralanan Sözleşmelerde sözü edilen kuralları uygulayabilmelidir. 
(7) Sicili alan Üye Devletin hızlı ve bilinçli bir karar almasını teminen, sicili veren Üye Devlet karşı tarafa geminin durumu ve donanımı hakkında varolan gerekli tüm bilgileri vermelidir. Buna karşın, sicili alan Üye Devlet geminin durumunu ve donanımını teyit etmek üzere gemiyi bir muayeneye tabi tutabilmelidir. 
(8) Topluluk limanlarının kullanıldığı ve Üye Devletlerin yetkisine giren sularda seyredilerek gerçekleştirilen denizcilik faaliyetleri bakımından, gemi emniyeti, kirliliğin önlenmesi ve gemilerdeki yaşam ve çalışma koşullarına yönelik uluslararası standartların uygulanmasına ilişkin 95/21/EC sayı ve 19 Haziran 1995 tarihli Konsey Direktifi (liman Devlet kontrolü) (
) gereğince Üye Devletlerin limanlarına girişi reddedilen gemiler ya da tescil başvurusundan önceki üç yıl içinde limanda gerçekleştirilen muayene sonucu bir defadan fazla alıkonulan gemiler, basitleştirilmiş sistem kapsamında Topluluk içindeki başka bir sicile nakil edilebilme imkanından yararlandırılmamalıdır. 
(9) İlgili Uluslararası Sözleşmeler, şartların uygulanmasına yönelik önemli yorumlama noktalarını Tarafların tasarrufuna bırakmaktadır. Üye Devletler, kendi yorumlarına dayanarak, kendi bandıralarını taşıyan ve Uluslararası Sözleşmelerin hükümlerine tabi olan tüm gemilere, söz konusu hükümlere uyduklarını gösteren belgeler vermektedir. Üye Devletler, hükümlerinin bir kısmı Sözleşmelerde ve ilgili teknik standartlarda bulunmayan ulusal teknik yönetmelikleri yürütmektedir. Bundan dolayı, sicil nakil başvurusu üzerine meydana gelebilecek mevcut şartların yorumlanmasındaki farklılıkları uzlaştırmak üzere uygun bir prosedür oluşturulmalıdır. 
(10) Bu Yönetmeliğin uygulanışının izlenebilmesini teminen, Üye Devletler Komisyona yıllık kısa raporlar sunmalıdır. Üye Devletler ilk kısa raporlarında bu Yönetmeliğin uygulanmasını kolaylaştırmak amacıyla alınmış olan her türlü önlemi izah etmelidir. 
(11) Gemilerin Topluluk içinde bir sicilden diğerine nakledilmesi hakkında 613/91 sayı ve 4 Mart 1991 tarihli Konsey Yönetmeliğinin (EEC) (
) hükümleri, bu Yönetmelik ile önemli ölçüde pekiştirilmiş ve kapsamı genişletilmiştir. Dolayısıyla, 613/91 sayılı Yönetmelik feshedilmelidir. 
(12) Komisyona verilen yürütme yetkilerinin kullanılmasına yönelik usulleri açıklayan, 1999/468/EC sayı ve 28 Haziran 1999 tarihli Konsey Kararına uygun olarak, bu Yönetmeliğin uygulanması için gereken önlemler kabul edilmelidir (
).
(13) (
)

BU YÖNETMELİĞİ KABUL ETMİŞTİR: 
Madde 1

Amaç 

Bu Yönetmeliğin amacı Üye Devletlerden birinin bandırasını taşıyan kargo ve yolcu gemilerinin Üye Devletlerin sicilleri arasında nakledilmesinin önündeki teknik engelleri kaldırmak, ve aynı zamanda, Uluslararası Sözleşmelere uygun şekilde yüksek gemi emniyeti ve çevre koruma düzeyinin sağlanmasıdır. 
Madde 2

Tanımlar 

Bu Yönetmelikte geçen, 
(a) ‘Sözleşmeler’: 1974 tarihli Uluslararası Denizde Can Güvenliği Sözleşmesinde (1974 SOLAS),  1966 tarihli Uluslararası Yük Hatları Sözleşmesinde (LL 1966), 1969 tarihli Uluslararası Tonaj Ölçüm  Sözleşmesi ve 1978 tarihli Protokol ile değişik 1978 tarihli Denizlerin Gemiler Tarafından Kirletilmesinin Önlenmesine Ait Uluslararası Sözleşmenin güncellenmiş versiyonlarını ve Uluslararası Denizcilik Örgütünün (IMO) çerçevesi içinde kabul edilen zorunlu nitelik taşıyan ilgili kanunlar ile bunların güncel Protokol ve değişikliklerini; 
(b) ‘Şartlar’: Sözleşmelerde öngörüldüğü, ve yurtiçi seferlerde kullanılan gemiler söz konusu olduğunda, yolcu gemilerine yönelik emniyet kural ve standartlarına ilişkin 98/18/EC sayı ve 17 Mart 1998 tarihli Konsey Direktifinde belirtildiği üzere, gemilerin yapım ve donanımıyla ilgili emniyet, güvenlik ve kirliliği önleme şartlarını; 
(c) ‘Sertifikalar’: Üye Devletlerden biri tarafından ya da Sözleşmelere uygun olarak kabul edilen bir teşkilat tarafından Üye Devlet adına düzenlenen sertifika, belge ve uygunluk beyanlarını ve yurtiçi seferlerde kullanılan gemiler söz konusu olduğunda, 98/18/EC sayılı Direktifin 11. Maddesi hükümlerince düzenlenen sertifika, belge ve uygunluk beyanlarını; 
(d) ‘Yolcu Gemileri’: on ikiden fazla yolcu taşıyan gemiyi; 
(e) ‘Yolcu’ 
(i) gemi kaptanı ve mürettebat üyeleri ile bir gemide herhangi bir sıfatla o geminin yaptığı iş ile iştigal eden ya da istihdam edilmiş bulunan diğer şahıslar; ve 
(ii) bir yaşını doldurmamış çocuklar 
dışındaki tüm insanları; 

(f) ‘Yurtiçi sefer’: Üye Devletlerden birinin limanından aynı Üye Devletin aynı ya da farklı bir limanına yapılan, deniz alanlarında gerçekleşen seferi; 
(g) ‘Uluslararası sefer’ Üye Devletlerden birinin limanından bu Üye Devletin hudutları dışındaki bir limana, ya da tersi istikamette, deniz yoluyla yapılan  seferi;
(h) ‘Yük gemisi’ yolcu gemisi olmayan gemiyi; 
(i) ‘Kabul edilmiş teşkilat’ 94/57/EC sayılı Direktifin 4. Maddesine uygun olarak kabul edilen (tanınan) teşkilatı 
ifade eder. 

Madde 3 

Kapsam 

1. Bu Yönetmelik aşağıdakileri kapsar: 
(a) aşağıdaki özellikleri haiz, geçerli sertifikaları olan yük gemileri: 
(i) 25 Mayıs 1980 ya da sonrasında inşa edilmiş olan gemiler, ya da 
(ii) bu tarihten önce inşa edilmiş olup 1974 tarihli SOLAS’ta tanımlanan yeni gemilere yönelik yönetmeliklere uygunluğu, veya kimyasal tankerleri ve gaz taşıyıcıları söz konusu olduğunda, 25 Mayıs 1980 ya da sonrasında inşa edilmiş gemilere yönelik ilgili Standart kanunlara uygunluğu Üye Devletler tarafından ya da Üye Devletler adına hareket eden kabul edilmiş teşkilatlar tarafından tasdik edilmiş olan gemiler; 
(b) aşağıdaki özellikleri haiz, geçerli sertifikaları bulunan, yurtiçi ve/veya uluslararası seferlerde kullanılan yolcu gemileri: 
(i) 1 Temmuz 1998 tarihinde ya da sonrasında inşa edilen gemiler, ya da 
(ii) bu tarihten önce inşa edilmiş olup aşağıdaki direktiflerde belirtilen, 1 Temmuz 1998 tarihinde ya da sonrasında inşa eidlen gemilere yönelik şartlara uygunluğu bir Üye Devlet tarafından ya da Üye Devletler adına hareket eden kabul edilmiş bir teşkilat tarafından tasdik edilen gemiler: 
— yurtiçi seferlerde kullanılan gemiler için, 98/18/EC sayılı Direktif 
— uluslararası seferlerde kullanılan 

2. Bu Yönetmelik aşağıdaki gemileri kapsamaz: 
(a) inşa edilmelerini takiben teslim edilmelerinin ardından, sicili veren Üye Devletten alınan, geçerli tam zamanlı sertifikalara sahip olmayan gemiler; 
(b) 95/21/EC sayılı Direktif gereğince, tescil başvurusundan önceki üç yıl içinde Üye Devletlerin limanlarına girişi reddedilen gemiler ile 1982 tarihli Liman Devlet Kontrolüne ilişkin Paris Mutabakat Zaptına taraf bir Devletin limanında gerçekleştirilen muayene sonucu tescil başvurusundan önceki üç yıl içinde bir defadan fazla alıkonulan gemiler. 
(c) savaş gemileri veya asker taşıma gemileri ya da Üye Devletlerden biri tarafından sahip olunan ya da işletilen ve sadece hükümetin ticari olmayan hizmetlerinde kullanılan diğer gemiler; 
(d) mekanik yollarla sevk edilmeyen gemiler, ilkel yapılı tahta gemiler, ticaretle iştigal etmeyen gezinti yatları ya da balıkçı tekneleri; 
(e) 500 grostonun altındaki yük gemileri. 
Madde 5

Sicil Nakli 

1. Üye Devletler, Sözleşmelerden kaynaklanan teknik nedenlerle, şartlara uyan ve geçerli sertifikalara ve deniz ekipmanları konulu, 96/98/EC sayı ve 20 Aralık 1996 tarihli Konsey Direktifine (
) uygun şekilde onaylı ya da tip onaylı ekipmanlara sahip olan, başka bir Üye Devlette tescilli bulunan gemiyi tescil işleminden alıkoymayacaktır. 
Üye Devletler 1 Ocak 1992 tarihinden önce onaylanmış bölgesel çevresel belgeler kapsamındaki yükümlülüklerini yerine getirmek amacıyla Sözleşmelerin isteğe bağlı Eklerine uygun şekilde ek kurallar koyabilirler. 
2. Bu Madde, uygun durumlarda, 98/18/EC sayılı Direktifin 7. Maddesi ve ro-ro yolcu gemilerine yönelik özel istikrar şartlarına ilişkin 2003/25/EC sayı ve 14 Nisan 2003 tarihli Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi (
) kapsamında bir geminin işletilmesi için ortaya konulan her türlü özel şart için geçerlidir. 
3. Nakil talebini alan, sicili veren Üye Devlet, sicili alan Üye Devlete, ya da bu Üye Devlet adına hareket eden kabul edilmiş teşkilata gemi ile ilgili her türlü bilgiyi, ve özellikle, geminin durum ve donanımı ile ilgili bilgileri temin edecektir. Bu bilgiler arasında geminin geçmiş dosyası ve, gerektiğinde, sicili verenin gemiyi tescil etmek veya geminin sertifikalarını yenilemek amacıyla ihtiyaç duyacağı iyileştirmelerin listesi ile zamanı dolmuş denetimlerin listesi yer alacaktır. Bu bilgiler, Sözleşmeler, ilgili Topluluk belgeleri ve Bayrak Devletinin denetimi ve Liman Devleti kontrol kayıtlarınca gerekli olan tüm belge ve bilgileri kapsayacaktır. Üye Devletler bu fıkranın usulünce uygulanması için işbirliğinde bulunacaklardır. 
4. Sicili alan Üye Devlet ya da bu devlet adına hareket eden kabul edilmiş teşkilat, bir gemiyi sicile kaydetmeden önce, geminin gerçek durumunun ve donanımının Madde 3’te sözü edilen sertifikalara uyduğunu teyit etmek üzere gemiyi muayeneye tabi tutabilir. Bu muayene makul bir zaman zarfında gerçekleştirilecektir. 
5. Muayenenin ardından ve gemi sahibine her türlü eksiklikleri gidermesi için makul bir fırsat verildikten sonra, sicili alan Üye Devlet ya da bu devlet adına hareket eden kabul edilmiş teşkilatın uygunluğu sertifikalarla kanıtlayamaması halinde, Madde 6(1)’e uygun şekilde Komisyon’a tebligatta bulunacaktır. 
Madde 5

Sertifikalar 

1. Naklin gerçekleşmesi üzerine ve 94/57/EC sayılı Direktif hükümleri saklı kalmak kaydıyla, sicili alan Üye Devlet ya da bu devlet adına hareket eden kabul edilmiş teşkilat, sicili veren Üye Devletin uyguladığı koşullara ya da verdiği muafiyet ya da feragatlere temel teşkil eden neden veya gerekçelerin uygulanmaya devam etmesi şartıyla, sicili veren Üye Devletin bayrağı altında geçerli olan koşullara bağlı olarak sertifikalar düzenleyecektir. 
2. Sertifikaların yenilenmesi, uzatılması ya da değiştirilmesi sırasında, sicili alan Üye Devlet ya da adına hareket eden kabul edilmiş teşkilat, mevcut gemilere yönelik şartlar ve koşullar aynı kaldığı sürece, tam zamanlı sertifikalar için başlangıçta belirlenen şartların dışında şart uygulamayacaktır. 
Madde 6
Naklin reddi ve yorum 

1. Sicili alan Üye Devlet, şartların yorumlanmasındaki veyahut Sözleşmelerin ya da ilgili Topluluk belgelerinin Tarafların tasarrufuna bıraktığı hükümlerdeki farklılıklara dayanarak bir gemiye yeni sertifika vermeyi reddetmesi ya da yeni sertifika verilmesine müsaade etmemesi halinde, bu durumu Komisyon’a derhal haber verecektir. 
Komisyonun ilgili Üye Devletler arasındaki bir anlaşmadan bir ay içinde haberdar edilmemesi halinde, Madde 7(2)’de sözü edilen usule uygun olarak bir karar aldırmak üzere işlemleri başlatacaktır. 
2. Üye Devletlerden birinin, 1. fıkrada belirtilen haller dışında, emniyet, güvenlik ve çevre açısından ciddi tehlike oluşturması nedeniyle bir geminin 4. Madde hükümlerine göre tescil edilemeyeceği kanaatine varması halinde, tescil işlemi askıya alınabilir. 
Üye Devlet bu konuyu derhal Komisyonun dikkatine sunacak, tescilin askıya alınmasının nedenlerini belirtecektir. Tescil etmeme kararı, Madde 7(2)’de sözü edilen usule uygun olarak teyit edilecek ya da edilmeyecektir. 
3. Bu Yönetmeliğin yorumlanması ve uygulanması ile ilgili konularda ve özellikle emniyet, güvenlik ve çevre koruma standartlarının indirgenmemesini sağlamak üzere, Komisyon Madde 7’de sözü edilen Komite ile istişarede bulunabilir. 
Madde 7

Komite usulü 

1. Güvenli Denizler ve Gemilerden Kaynaklanan Kirliliğin Önlenmesi (COSS) konularında faaliyet gösteren bir Komite kurulmasını öngören ve deniz güvenliği ve gemilerden kaynaklanan kirliliğin önlenmesi konulu Yönetmelikleri değiştiren 5 Kasım 2002 tarihli 2099/2002 sayılı Avrupa Parlamentosu ve Komisyon Yönetmeliğinin (
) 3. Maddesi ile kurulan Güvenli Denizler ve Gemilerden Kaynaklanan Kirliliğin Önlenmesi Komitesi Komisyona yardım edecektir. 
2. Bu fıkraya atıfta bulunulduğunda, 1999/468/EC sayılı Konsey Kararının 8. Maddesinin hükümleri dikkate alınmak suretiyle, aynı Kararın 5. ve 7. Maddeleri uygulanacaktır. 
1999/468/EC sayılı Kararın 5(6) Maddesinde belirtilen süre iki ay olarak belirlenecektir. 
3. Komite kendi Prosedür Kurallarını kabul edecektir. 
Madde 8

Raporlama

1. Üye Devletler bu Yönetmeliğin uygulanmasına ilişkin yıllık kısa bir raporu Komisyona iletecektir. Bu rapor bu Yönetmeliğe uygun şekilde gerçekleştirilen gemi nakillerine ilişkin istatistiksel veriler ile yönetmeliğin uygulanışı sırasında karşılaşılan her türlü güçlüğün listesini içerecektir. 
2. Komisyon, 20 Mayıs 2008’e kadar, kısmen Üye Devletler tarafından sunulan raporlara dayalı olan, bu Yönetmeliğin uygulanmasına dair bir raporu Avrupa Parlamentosu ve Konseye sunacaktır. Bu raporda, Komisyon Yönetmeliğin değiştirilmesinin uygun olup olmadığı hususunu da değerlendirecektir. 
Madde 9

Değişiklikler

1. Bu Yönetmeliğin kapsamını genişletmediği sürece, başta IMO olmak üzere, uluslararası düzeyde yaşanan gelişmeleri göz önünde bulundurmak ve bu Yönetmeliğin verimliliğini elde edilen deneyim ve teknik ilerlemeler ışığında artırmak amacıyla, Madde 2’deki tanımlar Madde 7(2)’de sözü edilen usule uygun şekilde değiştirilebilir. 
2. Sözleşmelerde yapılacak her türlü değişiklik, 2099/2002 sayılı Yönetmeliğin (EC) 5. Maddesine istinaden bu Yönetmeliğin kapsamından çıkarılabilir. 
Madde 10 

Fesih 

Bu Yönetmelik düzenlenerek 613/91 sayılı Yönetmelik (EEC) feshedilmiştir. 

Madde 11 

Yürürlük 

Bu yönetmelik Avrupa Birliği Resmi Gazetesinde yayımlanmasını müteakip on ikinci gün itibariyle yürürlüğe girecektir. 
Bu Yönetmeliğin tamamı tüm Üye Devletler için bağlayıcı niteliği haiz olup söz konusu devletlerde doğrudan uygulanacaktır.
	Strazburg’da 21 Nisan 2004 tarihinde düzenlenmiştir.

Avrupa Parlamentosu adına

Başkan

P. COX
	Konsey adına

Başkan 

D. ROCHE 



—————

� OJ C 80, 30.3.2004, s. 88 


� Avrupa Parlamentosunun 


� OJ L 319, 12.12.1994, s. 20. Avrupa Parlamentosu ve Konseyin 2002/84/EC sayılı (OJ L 324, 29.11.2002, s. 53) Direktifiyle değişik Direktif. 


� OJ L 157, 7.7.1995, s. 1. son olarak 2002/84/EC sayılı Direktif ile değişik Direktif. 


� OJ L 68, 15.3.1991, s. 1. Avrupa Parlamentosu ve Konseyin 2099/2002 sayılı Yönetmeliği (EC) (OJ L 324, 29.11.2002, s.1) ile değişik Yönetmelik. 


� OJ L 184, 17.7.1999, s. 23. 


� OJ L 144, 15.5.1998, s. 1. Son olarak 2003/75/EC sayılı Komisyon Direktifi (OJ L 190, 30.07.2003, s.6) ile değişik Direktif.


� OJ L 46, 17.2.1997, s. 25. Son olarak 2002/84/EC sayılı Direktif ile değişik Direktif. 


� OJ L 123, 17.5.2003, s.22. 


� OJ L 324, 29.11.2002, s. 1. 





